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Prefix variation as a challenge to Russian aspectual
pairs: are 3asa3nymo and yss3nymeo ‘get stuck’
the same or different?
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Abstract Two key issues in Russian linguistics are the traditional assumptions that (a) the
aspect system presents ‘pairs’ of verbs that are perfective vs. imperfective, and that (b) since
the lexical meanings of the two verbs that form a pair are identical, the affix that marks
aspect has no semantic content. In relation to prefixed perfectives, this approach can be
called the Empty Prefix Hypothesis. The alternative approach, which can be called the
Overlap Hypothesis, suggests that semantic emptiness is an illusion created by an overlap
in the meanings of the base verb and the prefix. A long-standing debate over these two
hypotheses remains unresolved. We address this debate via a phenomenon that has not
previously been investigated in a thorough manner, namely prefix variation. Prefix variation
is present when an imperfective base verb forms two or more aspectual partner verbs with
the same lexical meaning, as illustrated by the two verbs 3agsisnyme and yesisnyme in
our title. We present a detailed empirical analysis, showing that prefix variation is both
frequent and systematic in Russian, and that our results support the Overlap Hypothesis.

AnHoranust Pycckas aciekTyanbHas CHCTeMa TPAOUIMOHHO OIMHCHIBAETCSI Yepe3 BHIOBbIE
napel ryaroyioB. IIocKoJIbKy mpeamnoJiaraeTcsi, 4ro JIEKCHYECKHE 3HA4YeHHs IJIaroJioB
COBEPILICHHOTO M HECOBEPIIEHHOrO0 BHJAa B Mape TOXKIECTBEHHbI, adHUKC, KOTOPBIA
MapKHpyeT BHJ, He HECeT HHOTO 3HAUeHHs, KPOME acleKTyaJbHOro. B OTHOmeHHH K
MPUCTABOYHBIM NapaM 9TOT IOAX0J MOXET ObITh Ha3BaH IMIIOTE30H O MYCTHIX IPHCTABKaX.
AJNbTEpHATUBHBIA MOAXOJ, KOTOPbIH MOKHO Ha3BaTbh T'MIIOTE30M O HaJIOKEHHUH 3HAUCHHUH,
MpenojaraeT, YTo CeMaHTHUYEeCKas IyCTOTa SIBJSIETCS WJUTIO3HEH, BO3HHUKAIONIEH H3-32
TOTO, UTO 3HAUEHHsI MOTHBHPYIOIIETO TJIaroJia U MPUCTABKH NMEePEeKPBIBAIOTCS. [[HATebHbIH
CHOp MO MOBOAY 9THX [BYX THIIOTE3 OCTaeTCsl HepaspemeHHbIM. OOpamasich K 9TOH
npobsieMe, Mbl aHAIM3HpyeM (PEeHOMEH, KOTOPHIH OO CHX TNOp HE MOJIyYHs TOJHOTO W
CHCTEMHOTO PAacCMOTPEHHsI, a HMEHHO, BAapHATHBHOCTb INPHCTABOK B BHIOBBIX Mapax.
Takass BapHaTHBHOCTb HMEET MECTO, €CJIM OEeCIPUCTABOYHBIM IJIaroJl HECOBEPIIEHHOTO
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BHa 06pa3yeT C NOMOULIBIO PA3JMYHBIX MPHCTABOK MOBE HIIH Oouee BHIOOBBIX INap C
OJIM3KHUM JIEKCHYECKHUM SHAQUCHHUEM, CP. 3d8s13HYMb U YBSI3HYMb. Hpe)mTaanm JIeTaJIbHBIN
SMHI/IpH‘IeCKI/Iﬁ AHaJIA3, MbI ITOKa3bIBA€M, UTO IIPUCTABOUHAS BAPHATUBHOCTb—YAaCTOTHOE U
CHUCTEMHOE SIBJICHHE B PYCCKOM A3bIKE, H UTO HAIIA PEIYJIbTATBhl MOATBEPKOAIOT THIIOTEIY
O HaJIOKEHWH 3HAUEHHUH.

1 Introduction

One feature of the Russian aspectual system is the prefixation of imperfective base verbs to
create perfective aspectual partners with the same lexical meaning. The resulting perfectives
are variously referred to as ‘purely aspectual’ correlates (uucmosudosvie Koppeasimot) or
‘paired’ perfectives. This “core strategy” (Timberlake 2004, 401) can be illustrated by the
imperfective nucame, which adds the prefix na- to yield the perfective nanucame, both of
which mean ‘write’.! This derivational pattern is commonly referred to as aspectual ‘paired-
ness’ (§ved0va 1980; Certkova 1996; Zaliznjak and Smelev 2000), on the assumption that
verbs exist as pairs, with one imperfective and one perfective partner. Under this as-
sumption, the purely aspectual prefix is supposedly semantically ‘empty’ (Saxmatov 1952;
Avilova 1959, 1976; Tixonov 1964, 1998; Forsyth 1970; Vinogradov 1972; Svedova 1980;
Certkova 1996; Zaliznjak and Smelev 2000; Mironova 2004). We can refer to this as the
Empty Prefix Hypothesis. This traditional assumption obscures the fact that approximately
27% of Russian verbs that form such perfectives actually form not just one, but two or more
of them. For example, gssnyms ‘get stuck’ forms two such perfective partners: 3agssnymeo
and yasi3nyme, both of which serve as aspectual correlates. I pysums ‘load’ has three per-
fective partners, again all with the status of aspectual correlates: 3azpy3ums, Hazpy3umo
and noepysums. There are even some verbs with four (e.g., mapams ‘soil’, with perfectives
8blMapams, 3amapante, usmapame and Hamapams), five (e.g., momame ‘wind’, with per-
fectives samomamu, Hamomams, npomomams, nomomams and ymomams), and up to six
such perfectives (e.g., mazams ‘smear; miss; soil; annoint’, with perfectives avimazame,
3amazams, uzmazams, Hamazams, nomasame and npomazams). An alternative, which we
call the Overlap Hypothesis (Vey 1952; van Schooneveld 1958; Isacenko 1960, 159-172;
Timberlake 2004, 410f.), suggests that semantic overlap between the prefix and the verb
camouflages the meaning of the prefix, causing the illusion that it is empty when in fact
it is not.

We use the term ‘prefix variation’ for this proliferation of prefixed perfective aspectual
partners of imperfective base verbs. Despite the fact that this phenomenon is well attested
in standard dictionaries (Evgen’eva 1999; OZegov and Svedova 2001), it has been largely
overlooked in the scholarly literature, which does not explore the extent of prefix variation.
A few scholars have acknowledged that there are some ‘exceptions’ to the pair model of
this type and they have even suggested that there may be semantic differences between
alternate perfectives (Vinogradov 1972; Isadenko 1960, 159-172; Svedova 1980, §1396),
but there has been no systematic study of this phenomenon. This article is a first attempt
to take stock of prefix variation, by mapping out where it does and does not occur and
investigating possible motives.

1 Another ‘core strategy’ involves the use of suffixes to derive secondary imperfectives with the same lexical
meaning, as illustrated by perfective passsizams and its suffixed imperfective pasesizvisame, both of which
mean ‘untie’. However, this part of the system is beyond the scope of the present article.

@ Springer



Prefix variation as a challenge to Russian aspectual pairs 149

Note that the perfective partners examined in this article are exclusively those that share
the same lexical meaning as their imperfective base verbs. This type of perfective, termed
Natural Perfective in Janda’s (2007) cluster model of Russian verbs, is distinguished from
Specialized Perfectives that involve a distinct shift in meaning (such as pasgsizame ‘untie’),
Complex Act Perfectives which combine an activity with a (usually temporal) boundary
(such as nouuxame ‘sneeze for a while’), and Single Act Perfectives with a semelfactive
meaning (such as uuxnyms ‘sneeze once’). Prefix variation as defined above pertains only
to Natural Perfectives; the use of prefixes with other types of perfectives is peripheral to
the present discussion.’

In addition to addressing a gap in our factual knowledge of the Russian aspect system,
this article engages relevant theoretical issues, such as synonymy, ‘empty’ prefixes, and
allomorphy. For example, words such as 3agsisnyms and yssznymw ‘get stuck’ can be
interchanged in many contexts, so are they exact synonyms? What does the phenomenon
of prefix variation tell us about the meanings of prefixes? Are the prefixes that form Natural
Perfectives a set of semantically empty allomorphs that merely mark ‘4 perfective’ as has
been traditionally assumed? If so, why would any verb use more than one prefix to form
its Natural Perfective?

In Sect. 2 we present an empirical study of prefix variation in Russian, describing how
our database was constructed and what kinds of prefix variation we found. This database
gives us some perspective on how common prefix variation is and which prefixes are most
involved in the phenomenon. The fact that prefix variation is systematic and widespread
suggests that prefixes cannot be ‘empty’, as it would make no sense for a single base verb
to form multiple prefixed perfective partner verbs that would supposedly be semantically
identical. We therefore proceed under the assumption that prefixes retain their meanings
even when forming ‘purely aspectual’ partner verbs. The Specialized Perfectives indicate
the range of meanings associated with a given prefix, and we argue that at least some
of these meanings are apparent in the Natural Perfectives formed by the same prefix. As
we show in the case studies presented in Sect. 3, even combinations of prefixes involving
strong similarity provide semantic contrast as well, and this can be motivated by the
different meanings of the prefixes. Given that prefix variation most commonly involves
two prefixes, we focus our case studies on various types of binary prefix combinations.
More specifically, we examine prefix variation where the meanings of the prefixes are very
similar (3.1), prefix variation where the meanings of the prefixes are very different (3.2),
and prefix variation that is rare (3.3) or unattested (3.4). The case studies reveal important
patterns involving the meanings of base verbs and how they interact with prefixes, as well
as the impact of contextual and stylistic factors. Section 4 connects our findings with larger
theoretical questions, namely prefixal semantics, synonymy, and allomorphy. We argue that
the phenomenon of prefix variation presents a serious challenge to the traditional ‘pair’
model of Russian aspect, according to which ‘purely aspectual’ prefixes are semantically
‘empty’. Given this phenomenon, it is more reasonable to postulate overlap between verbal
and prefixal meaning. Synonymy is revealed as scalar, always including some amount of
contrast. Furthermore, due to its complex semantic and distributional behavior, prefix
variation calls into question the definition of allomorphy. We offer conclusions in Sect. 5.

2The presence of multiple prefixes associated with the formation of Specialized Perfectives and Complex
Act Perfectives from a given imperfective base verb is expected, and each resulting prefixed verb is uncon-
troversially distinct. Examples are npugsizame ‘tie onto’ in addition to pasgsizams ‘untie’, and sauuxams
‘begin to sneeze’ in addition to nouuxame ‘sneeze for a while’. Such verbs do not pertain to prefix varia-
tion, since we have separate verbs rather than variation for a given aspectual correlate, for which we would
expect only one prefix.
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2 Empirical study

The Exploring Emptiness research group at the University of Tromsg has developed a
database of aspectual pairs formed via prefixation in Russian. This database represents
an aggregate of prefixal pairs culled from three sources: Evgen’eva (1999), OZegov and
Svedova (2001) and Cubberly (1982).> This data has been further verified by a panel of
native speakers (Olga Lyashevskaya, Julia Kuznetsova, Svetlana Sokolova, and Anastasia
Makarova). This yields 1,426 base verbs, plus their perfective partners formed by the
addition of one or more of the following sixteen prefixes: g-, 83-/803-, 8bi-, 3a-, u3-, Ha-,
0-lo6-/o60-, om-, nepe-, no-, nod-, npu-, npo-, pas-, c-, y—.4 Of these, 1,040 base verbs
select just one prefix for their perfective partner. The remaining 386 base verbs select
between two to six prefixes to form perfective partners, thus exhibiting prefix variation.’
All of the prefixes that form perfective partners also engage in prefix variation.

Prefix variation involves various combinations of prefixes. We use the term ‘prefix
combination’ to describe the specific choice of prefixes made by verbs that engage in
prefix variation. Thus, for example, gs3nyms ‘get stuck’ cited above selects the prefix
combination [3a]|[y] since it forms perfective partners with those two prefixes, while
epysumsb ‘load’ selects the prefix combination [3a]|[ra]|[no], and mapams ‘soil’ selects
the prefix combination [est]|[3a]|[us]|[ua], etc.5

Several parameters yield basic information on the dimensions of prefix variation. We
examine the behavior of individual prefixes, their frequency in prefix combinations, and
variations in strength of association between prefixes. Table 1 takes the perspective of
individual prefixes, comparing a prefix’s overall frequency among perfective partner verbs
with both the number of imperfective base verbs that use that prefix in prefix variation and
the number of other prefixes that the prefix appears in combination with. The prefix no-, for
example, forms 414 perfective partner verbs. 164 of the base verbs involved also engage in
prefix variation (the remaining 250 do not). Furthermore, no- is found in combination with
fourteen other prefixes (all prefixes except g-). Table 1 presents the prefixes in descending
order in terms of their total number of perfective partners, as listed in the second column.

Table 1 gives a rough measure of the extent of prefix variation, showing that it is a very
common phenomenon that involves all prefixes. There are two prefixes, c- and 3a-, that
combine with all other prefixes, and even the rarest of the ‘purely perfectivizing’ prefixes,
8-, is strongly engaged in prefix variation. All three verbs that use the prefix - do so in the

31 any of these sources lists an aspectual pair for any submeaning of a verb, it is included in this database.

4Note that we collapse the allomorphs 63-/603- into one prefix, and do the same for 0-/06-/060-. The
relationships among these allomorphs is very complex and goes beyond the scope of this article; cf.
Krongauz (1998), Roberts (1976, 1981), Baydimirova (2010). Note also that the prefix do- does not form
Natural Perfective partners for imperfective base verbs.

SIn these calculations, verbs with the postfix -cs are treated as separate items when they are listed as
such in the dictionaries our database is aggregated from. There are seven instances of homonyms such
as cowcamw ‘press; harvest’; each such case of homonymy is treated together as a single verb. Verbs with
alternate forms involving either the root, as in npouecms/npouumams ‘read’ (there are three such examples
in the database), or the prefix, as in osedenems/obaedenems ‘freeze, grow numb’ (there are eleven such
examples in the database) are also treated as a single item.

6Prefix combination is distinct from prefix stacking. Prefix combination involves the use of two or more
prefixes to form two or more Natural Perfective verbs, as in 3agsisnyms and ygsismyms ‘get stuck’. Prefix
stacking is the use of two or more prefixes simultaneously in a single verb, such as nossibpacweieams ‘throw
out one by one’, where the prefixes no- and esi- cooccur (Svenonius 2004). Prefix stacking is beyond the
scope of this article.
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Table 1 Prefix variation from the perspective of individual prefixes

Prefix Total number of Number of base Number of
perfective verbs that use this prefixes this
partners with that prefix in prefix prefix combines
prefix combinations with

no- 414 164 14

c- 277 123 15

3a- 234 115 15

0/06/060- 213 83 13

Ha- 177 81 12

npo- 141 44 12

8bl- 122 87 13

pas- 87 56 13

us- 68 48 12

y- 63 38 13

83/803 57 19 9

om- 54 25 10

npu- 30 18 11

nepe- 9 7 6

noo- 6 4 5

8- 3 3 5

context of prefix variation: kos1ome ‘stab’ with the prefix combination [a]|[3a]|[pa3]|[y],
nymamse and nymamscsi ‘tangle’, both with the prefix combination [¢]|[3a]|[nepe]|[c]. We
see an overall tendency for prefixes that are more involved in the formation of perfective
partner verbs to be more involved in prefix variation, both in terms of the number of
base verbs that engage with the prefix and the number of other prefixes that are found in
combination. Thus frequent prefixes are more frequently attested in combination, which
is quite logical. ITpo- and evi- show noticeable deviation from this pattern, since ési- is
involved in nearly twice as much prefix variation as npo- despite the fact that it is an
overall less common prefix in the formation of perfective partners. We also note that
83-/603- is somewhat more resistant to prefix variation than other prefixes with a similar
total frequency of perfective partners.

However, Table 1 does not tell us much about the distribution of prefix combinations.
Of the 386 base verbs that show prefix variation, 283 select two prefixes, seventy-five
select three prefixes, twenty-one select four prefixes, four select five prefixes, and three
select six prefixes. Figure 1 visualizes this distribution. Among verbs that engage in prefix
variation, it appears that the vast majority have two perfective partners.

The distribution of prefix combinations shows that some combinations are fairly com-
mon, while others are uncommon or unattested. Table 2 presents all prefix combinations
attested for three or more base verbs, arranged in descending order of type frequency. The
first column in Table 2 lists prefix combinations, and an example base verb for each com-
bination is cited in the second column. The third column lists the number of imperfective
base verbs that engage in prefix variation with the given prefix combination. The number
of prefixes in the combination is shown in the fourth column. For example, the first row
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Fig. 1 Distribution of prefix combinations

of Table 2 tells us that there are thirty-four verbs like gaiume ‘topple’ that form perfective
partners with both no- and c-, a prefix combination involving two prefixes.

Of the prefix combinations listed in Table 2, only five involve three prefixes:
[us]l[no]\[c], [3a]l[no]l[c], [eet]|[3a]|[1a], [ee]|[pa3]|[c], and [om]|[npo]|[c]; note that
all of these combinations are relatively rare, involving six or fewer base verbs. The re-
maining thirty-two combinations in Table 2 involve two prefixes, and none involve four or
more prefixes. Binary combinations clearly predominate in prefix variation, and for this
reason we are going to focus the remainder of the article on binary prefix combinations.

Theoretically there are 120 possible binary combinations of sixteen prefixes. As we see
in Table 2, thirty-two binary prefix combinations are well attested. An additional thirty-one
binary combinations are not attested, and the remaining fifty-seven binary combinations
are rare, involving only one or two base imperfective verbs. The case studies in Sect. 3
will address the rare and unattested combinations in addition to those that are robust.

Another parameter that is important for exploring prefix variation is the strength of
association between prefixes. In other words, given a prefix X, which other prefixes are
strongly attracted to forming a binary combination and which prefixes avoid this relation-
ship? Table 2 indicates that some prefix combinations are more common than others, but
this parameter requires closer inspection.

Table 3 presents more detailed data on the binary prefix combinations found in Table 2.
Because binary combinations can be present within larger prefix combinations, we have
aggregated all the binary combinations here, whether found in isolation or in the context
of larger combinations. In other words, if we want to find all examples of the binary com-
bination [3a]|[na], we need to look not only at base verbs that form perfective partners
exclusively from these two prefixes, such as epumuposams ‘apply makeup’, but also at all
base verbs that include these two prefixes in their prefix variation. Thus we also need to
include base verbs here like epysume ‘load’ with the prefix combination [3a]|[Ha]|[no],
mapamp ‘soil” with the prefix combination [eet]|[3a]|[u3]|[na], momame ‘wind’ with the
prefix combination [3a]|[ra]|[no]|[npo]|[y], and masams ‘smear’ with the prefix combi-
nation [ast]|[3a]|[u3]|[Ha]|[no]|[npo], since all these base verbs combine with [3a]|[Ha].
Table 3 aggregates all data on binary combinations involving five or more base verbs, both
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Table 2 Type frequencies of well-attested prefix combinations

Prefix combination

Example base verb

Number of base verbs
with this

combination
[no]l[c] saums ‘topple’ 34
[3a]|[0/06/060] 2sn0xHyme ‘become deaf; subside’ 23
[0/06/060]|[no] becnoxoums ‘upset’ 18
[na]l[no] epedums ‘harm’ 12
[no]l[y] mepsimo ‘lose’ 11
[evt]|[no] bparumecs: ‘quarrel’ 10
[na]l[c] spams ‘lie’ 10
[3a]|[na] basavsamuposams ‘embalm’ 9
[no]l|[pa3] geceaums ‘cheer’ 9
[3a]|[u3] Mmyuums ‘torture’ 8
[3a]\[c] naanuposams ‘plan’ 8
[evl]|[c] orcame ‘press; harvest’ 7
[3a]l[npo] KoMRocmupogants ‘compost’ 7
[no]\[npu] zposump ‘threaten’ 7
[83/803]|[pa3] Kunsimumscst ‘boil’ 6
[us]l[no] Kaaeuums ‘cripple’ 6
[us]\[no]l[c] doxnyms ‘die’ 6
[evt]|[npo] noaoms ‘weed’ 5
[3a]l[y] 8s13Hymo ‘get stuck’ 5
[na]\[pa3] MsKHYmMb ‘soften’ 5
[evt]|[us] Kkyname ‘bathe’ 4
[ev1]|[Ha] dpaume ‘polish’ 4
[evi]|[0/06/060] 3s6nyme ‘feel cold’ 4
[3a]|[no] Oesambcs “get to’ 4
[3a]|[no]l[c] seuepems ‘grow dark’ 4
[us]|[pas] Kpomcams ‘cut up’ 4
[0/06/060]|[pa3] orcupems ‘grow fat’ 4
[0/06/060]|[c] saasime ‘roll; drag’ 4
[npo]l[c] sepmems ‘twirl’ 4
[evt]|[3a] orceamums ‘make yellow’ 3
[evt]|[3a]|[Ha] 3ybpums ‘cram’ 3
[evt]|[pa3]|[c] xpoums ‘cut’ 3
[na]|[om] 60.1znyme ‘become damp’ 3
[0/06/060]|[nepe] Kpecmumb ‘christen’ 3
[om]|[npo] peueH3uposame ‘review, criticize’ 3
[om]|[npo]|[c] Koppexmuposams ‘correct’ 3
[npo]l[pas] 6y0ums ‘waken’ 3

those found in isolation and those embedded in combinations

prefixes.

of three, four, five, or six
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Table 3 Binary prefix combinations with actual and expected frequencies (Boldface indicates combinations
analyzed in detail in Sect. 3)

Binary prefix Actual Expected Binary prefix Actual Expected
combination number number combination number number
of base of base of base of base
verbs verbs verbs verbs
[no]l[c] 55 523 [u3]l[c] 12 15.3
[3a]|[o/06/060] 31 24.7 [evt]|[pa3] 10 12.6
[0/06/060]|[no] 31 353 [us]|[ua] 10 10.1
[evt]|[no] 25 37.0 [u3]l[pa3] 10 7.0
[3a]|[Ha] 25 24.1 [0/06/060]|[c] 10 26.4
[evt]|[Ha] 24 18.3 [no]|[npu] 10 7.6
[na]|[no] 23 34.4 [npo]l[c] 10 14.0
[3a]\[c] 22 36.6 [evt]|[om] 9 5.6
[3a]|[no] 21 48.9 [Ha]l[pa3] 9 11.8
[uz]|[no] 20 20.4 [om]|[npo] 9 2.8
[evt]|[3a] 19 259 [no]l[npo] 9 18.7
[evt]|[c] 19 27.7 [83/603]|[pa3] 7 2.8
[no]l[y] 19 16.1 [cll[y] 7 12.1
[Ha]|[c] 18 25.8 [na]|[o/06/060] 6 17.4
[no]|[pa3] 16 23.8 [Ha]|[npo] 6 9.2
[3a]|[u3] 15 14.3 [0/06/060]|[pa3] 6 12.0
[3a]l[y] 15 11.3 [om]|[c3] 6 8.0
[ev1]|[0/06/060] 14 18.7 [3a]|[pa3] 5 16.7
[evt]|[npo] 13 9.9 [Ha]|[om] 5 5.2
[pa3]l[c] 13 17.8 [0/06/060]|[y] 5 8.2
[evt]|[uz] 12 10.8 [npu]l[c] 5 5.7
[3a]|[npo] 12 13.1 [npo]|[pa3] 5 6.4

The data in Table 3 is arranged according to the figures in the second (and the fifth) column,
which indicate the number of base verbs that take the given binary prefix combination,
whether in isolation or in the context of a larger combination. The figures in the third
(and sixth) column list the number of base verbs that would be expected given the overall
frequencies of the two prefixes (calculated via marginal means). Comparison of the actual
and expected numbers of base verbs gives us a measure of whether the prefixes in a
combination are attracted to each other or repulsed from each other. If they are attracted,
the actual number of base verbs exceeds the expected number, whereas if they are repulsed
the actual number of base verbs is less than the expected number. Of the first two binary
combinations listed in Table 3, [no]|[c] shows approximately the attraction that we would
expect (the actual number of 55 is very close to the expected 52.3), while the attraction
of [3a]|[0/06/060] clearly exceeds what is expected (with 31 base verbs as opposed to the
expected 24.7). By contrast, the third combination, [0/06/060]|[no], shows mild repulsion
since there are fewer base verbs than actually expected.

We have used the data in Table 3 to identify the prefix combinations that are most
strategic for further examination in case studies in Sect. 3. Overall, it makes most sense
to invest in-depth analysis in prefix combinations that are most frequent, since they will
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yield the most data, and in prefix combinations where the association is most robust, since
they are the strongest examples of the phenomenon. However, a caveat to this strategy
needs to be observed. There are two prefixes, namely no- and c-, that are on their way
to becoming ‘default’ perfectivizing prefixes (Dickey 2007, 2008). As a result, they are
more semantically diffuse in this role than the remaining prefixes and the data they yield
is considerably more difficult to interpret. It may well be possible to analyze the [no]|[c]
combination and other combinations containing these prefixes in a way that parallels what
is presented in Sect. 3, but this would be an ambitious project that goes beyond the scope
of the present article. For this reason we set aside no- and c- for future research. We have
selected four prefix combinations, boldfaced in Table 3, that represent disparities where
there are more base verbs than expected, while avoiding combinations involving no- and c-.
The case studies in Sect. 3 examine possible semantic motives for the distribution of prefix
variation that we have observed.

3 Case studies

Based on the data in Table 3, we have selected four prefix combinations for in-depth study
due to high type frequency and strong association: [3a]|[0/06/060], [3a]l|[y], [u3]|[pa3],
and [om]|[npo]. Of these four combinations, we will show that the first three are moti-
vated primarily by similarities in the meanings of the prefixes (Sect. 3.1), and we will
see that each prefix combination is associated with a semantically coherent group of base
verbs. This finding militates against the Empty Prefix Hypothesis, which cannot predict
an alignment of verb meanings with prefixes. The [om]|[npo] combination is more likely
motivated by complementary meanings of the prefixes (Sect. 3.2). However, semantic
coherence vs. complementarity appears to be a scalar phenomenon, since we see some ev-
idence of complementarity even among the verbs that suggest semantic overlap. In addition
to well attested combinations, we explore the periphery of prefix variation by examining
the rare combination [0/06/060]|[npo], where there is a strong negative association despite
high frequency of individual prefixes (Sect. 3.3), as well as the combinations that are not
attested (Sect. 3.4). In each subsection we address the meanings of both the prefixes and
the base verbs.

3.1 Prefix variation motivated primarily by similar meanings

A characteristic of the three prefix combinations examined here is that the base verbs
that select these combinations form fairly homogeneous semantic groups. Also, in many
contexts it is possible to substitute one prefix for the other. Still, it appears that the semantic
motivations, while similar, are not identical. We investigate each combination in turn.

[3a]|[o/06/060]

Table 4 presents the base verbs that select this prefix combination, organized into semantic
groups according to the meanings of the base verbs. Table 4 also indicates whether the
binary prefix combination occurs in isolation or in a larger combination for each given
base verb.

The majority of base verbs that can form perfective partners with both 3a- and 0/06/060-
can be gathered into two semantic groups labeled here as CHANGE OF STATE and COVER.
Verbs in the first group refer to a specific type of CHANGE ofF sSTATE, which involves
reduced mobility and/or negative effects, yielding a state that is often permanent or hard
to rapidly reverse. Most of the CHANGE OF STATE verbs are intransitive verbs meaning
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Table 4 Base verbs that select the prefix combination [3a]|[0/06/060] (boldfaced)

Semantic Base verb Prefix combination

group

CHANGE OF STATE swusemsv ‘become lice-ridden’ [3a]|[o/06/060]
wenydusems ‘become scabby’ [3a]|[o/06/060]
napuiueems ‘become mangy’ [3a]|[o/06/060]
uepsugems ‘become wormy’ [3a]|[o/06/060]
depesenems ‘stiffen’ [3a]|[o/06/060]
Hememp ‘grow dumb, numb’ [3a]|[o/06/060]
Kocmenems ‘stiffen, grow numb’ [3a]|[o/06/060]
KoueHems ‘grow numb (cold)’ [3a]|[o/06/060]
nedenems ‘freeze, grow numb’ [3a]|[o/06/060]
snederums “chill’ [3a]|[o/06/060]
cmuiHyme ‘cool, freeze’ [3a]|[o/06/060]
cmeimsb ‘cool, freeze’ [3a]|[o/06/060]
2pybemnb ‘grow coarse’ [3a]|[0/06/060]|[no]
uepcmeems ‘harden’ [3a]|[0/06/060]|[no]
nosinems ‘get inebriated’ [3a]|[o/06/060]
xmenems ‘get inebriated’ [3a]|[o/06/060]
2a0xHyme ‘grow deaf’ [3a]|[o/06/060]
2aymume ‘stun’ [3a]|[o/06/060]
uepnums ‘blacken’ [eb1]|[3a]|[0o/06/060]
mymanums(cst) ‘darken, obscure’ [3a]|[o/06/060]
mopouums ‘fool, pull wool over one’s eyes’ [3a]|[o/06/060]
mpasums ‘poison’ [ebl]|[Ha]|[3a]l|[o/06/o60]|[no]|[c]

COVER/SURROUND Koavuesams ‘place a ring on’ [3a]|[o/06/060]
Kymamb ‘wrap’ [3a]l[0/06/060]|[y]
cmekaums ‘cover with glass’ [3a]|[o/06/060]
naombuposams ‘fill, seal’ [3a]|[o/06/060]

OTHER uuHume “fix’ [3a]l[o/06/060]|[no]|[y]
weapmoganmue(cst) ‘moor’ [3a]l[0/06/060]|[npu]
csudemenvcmeosams ‘testify’ [3a]|[o/06/060]
npuxodosans ‘debit’ [3a]|[o/06/060]

‘become X’, and the majority of these are formed via the historical -*é-¢’ or -*ng-t’ suffix
(with the exception of cmwime ‘cool, freeze’); the remainder are factitive verbs meaning
‘make sth. X’ and are formed via -i-z’. Note also that the two groups are not strictly
discrete since some of the CHANGE OF STATE verbs also involve COVERING, as in ueprumu
‘blacken’ and mymarnumu(cst) ‘darken, obscure’. Conversely, all of the verbs in the cover
group and the first two verbs in the oTHER group arguably overlap semantically with the
CHANGE OF STATE verbs in that they denote changes that make something more fixed or
permanent. Overall we can see an intersection here between the ‘fix’, ‘change of state’ and
‘cover’ meanings of 3a- on the one hand (cf. Janda 1986, 78-133), and the ‘surround’,
‘wrap’ and ‘factitive’ meanings of 0-/06-/060- on the other hand (cf. Baydimirova 2010).
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Many of the verbs in Table 4, particularly those in the first two groups, can be used
interchangeably in some contexts. However, some distinctions must be noted. In the CHANGE
OF STATE group, we sometimes see that 3a- refers to physical actions, whereas o0-/06-
/ob6o- operates in other dimensions. Compare for example sarnemena pyka ‘(I) can’t move
(my) hand’ vs. onemen om cmpaxa ‘(he) became frozen with fear’, where 3a- describes
physical inability, while o- describes a psychological state that also involves a physiological
dimension. Similarly sacmwsims (Ha mecme) ‘freeze (in place)’ which means ‘stop moving’
vs. ocmuime which can only refer to temperature, as in uaii ocmwin ‘the tea got cold’.
Baueprnums (kapmunky) ‘blacken (a picture)’ likewise describes a physical act of applying
something black, whereas oueprume (xKoanezy) ‘slander (a colleague)’ is a metaphorical
expression. A somewhat different kind of distinction exists between 3ampasums ‘persecute,
hunt’ and ompasume ‘poison’.

In the cover group, we see some differences in the distribution of subjects and objects
according to the prefixes. Thus in a phrase like mame 3axymana pebenxa (8 naamox) ‘the
mother wrapped up the child (in a scarf)’ the subject is an agent and the actual wrapping
is an adverbial that can be omitted. However, in myman oxyman zopod ‘fog enveloped the
city’, the subject is the wrapping and there is no external agent. The distribution of direct
objects is distinct for 3aniombuposams 3y6 ‘fill a tooth’ vs. onsombuposams sazon ‘seal
up a car (of a train)’, where the use of 3a- refers to the filling of a three-dimensional space
(cf. samxryme ‘fill, block’, sawnakaesams ‘spackle’; Janda 1986, 131-133), as opposed to
o- which relates to ‘surrounding’ an object (here, placing seals on the doors and windows).

In the oTHER group we find evidence of complementary meanings, as in 3auunume
(6omunxu) ‘fix (shoes)’ vs. ouunume (xapandaws) ‘sharpen (a pencil from all sides)’.
Likewise we see different submeanings of the base verb caudemeavcmeosams involved
in 3aceudemesavcmeosams (noumenue) ‘express (respect)’ Vvs. ocaudemenbcmaosamo
(60.16H020) ‘examine (a patient)’.’

The [3a]|[0/06/060] prefix combination is dominated by verbs that show a consistent
semantic and morphological profile, involving transitive or intransitive CHANGE OF STATE.
This group overlaps with a smaller group termed covER/SURROUND, which also involves
transitive changes of state. It appears that base verbs with the [3a]|[0/06/060] prefix com-
bination capitalize on the fact that both 3a- and 0-/06-/060- can refer to covering and
change of state. Differences can be attributed to the tendency of 3a- to focus on fixed
states with reduced mobility or filling potential, as opposed to the surrounding meanings
of 0-/06-/060-.

[3a]l[y]

Table 5 presents the base verbs that combine with both 3a- and y-, using the same format as
in Table 4. This prefix combination highlights the meanings of 3a- that involve irreversible
negative change of state (interpreted as damage), covering, and getting stuck (cf. Janda
1986, 78—-133) on the one hand; and the meanings of y- that involve harm and reduced
mobility (cf. Nesset 2010) on the other hand.

The semantic groups in Table 5 overlap. All types of bAMAGE and WRAPPING result
in a CHANGE OF STATE, and all but one of the CHANGE OF STATE verbs (uunume ‘fix’)
also involve loss of perceptual availability or mobility, and are thus akin to some kind
of pamace. All of the wrAPPING verbs entail loss of mobility, as well as an increase in
control, the latter of which is shared by uunume ‘fix’ since it involves bringing something

TNote that the base imperfective ceudemenvcmeosame is of low frequency and marked as archaic in
Evgen’eva (1999).
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Table 5 Base verbs that select the prefix combination [3a]|[y] (boldfaced)

Semantic group Base verb Prefix combination

DAMAGE dasums ‘press, crush’ [3a]|[no]\[y]
Oywumps ‘strangle’ [3a]l[no]\[y]
Mmopump ‘exterminate’ [evt]|[3a]|[no]l[y]
K0.10Mmb ‘stab’ [e]l[3a]\[pas]i[y]
mpambosams ‘ram’ [evl]|[3a]l[y]

WRAP Kymamucst ‘wrap’ [3a]l[0/06/060]|[y]
momame ‘wind, reel’ [3a]\[na]|[no]|[npo]l[y]
naxoeams ‘pack’ [3allly]

CHANGE OF STATE ss13Hymb ‘get stuck’ [3a]l[y]
ssHyms ‘wilt [3allly]
eacums ‘extinguish’ [3a]l[no]l[y]
moaxryms ‘fall silent’ [3all[c]Ily]
yunume “fix’ [3a]|[0/06/060]|[no]|[y]

OTHER naamums ‘pay’ [3a]l[y]

into a controlled (corrected) state. Thus the intersection of DAMAGE, WRAP, and CHANGE
of sTATE define nearly the whole group of verbs with the [3a]|[y] combination, with the
exception of naamume ‘pay’.

The relationships between the 3a- and y- prefixed Natural Perfectives involve both items
that are clearly distinct and items that are closely synonymous. Among the verbs where
the prefixes yield distinguishable Natural Perfectives are:

e xosomw ‘stab’: The 3a- prefixed Natural Perfective references the kind of stabbing in-
volved in the slaughter of animals, as in 3axosome 6apana ‘slaughter a ram’, and the
y- prefixed Natural Perfective refers to an action on a smaller scale such as yxo.zome
nasaey ‘prick one’s finger’.

e xymamsy ‘wrap’: Both saxymame and ykymame can be translated as ‘wrap’, but the
former verb is more neutral, whereas the latter verb usually refers to an excessive action
that smothers someone in clothing.

e momams ‘wind’: Whereas samomame yields a fairly neutral Natural Perfective,
ymomamy is used primarily in a metaphorical meaning ‘leave’.

o uunums ‘fix’: When referring to the repair of damaged objects (such as clothing and
shoes) we use sauunums, but with yuunumse the meaning is closer to ‘start, set in motion’,
as in yuurnums Hacuaue ‘commit violence’.

For the remaining verbs in Table 5, the meanings of the Natural Perfectives in 3a- and y-
are very similar in meaning and in many contexts can be substituted for each other. For
example, for naamums ‘pay’ the 3a- prefixed version is more versatile in metaphorical use
(dopozo s3anaamums 3a ceob6ody ‘pay dearly for one’s freedom’), whereas ynaamume has
bureaucratic connotations. Only ynaamums can be used for regularly scheduled payments;
one cannot *ynaamume 3apnaamy/nencuro/cmunenduio ‘pay a salary/pension/stipend’. In
all other uses the two perfectives are quite interchangeable, though yniamums has much
lower frequency.

We present a closer study of this kind of near-synonymy for 3asssnyms and yssisnyme
‘get stuck’ based on examples found in the Russian National Corpus (henceforth RNC).
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These two verbs are both well represented in the RNC, and in approximately equal numbers,
with 310 attestations of 3agsis3nyme and 416 attestations of ygsisnyme. Examples (1) and
(2) illustrate the use of the two verbs in nearly equivalent concrete situations.

(1) Hper 3asiq MuMO 00JI0Ta, BAPYT BUANT—IIOCH B TPSICUHE 308513
‘A hare walks by a swamp and suddenly sees that a moose has gotten stuck in the
mire.’ (Konnexknus anexnotos: 38epu (1970-2000))

(2) Tpencraensienis, st ceroqsi Ha Oepery B TJIMHE Y8si3, @ OHA MEHsI BBIBOJIOKJIA.
‘Just imagine, today I got stuck in the clay on the riverbank, and she pulled me
out. (B. Kpanueun. Bontuk (1976))

The two verbs, 3ass3nyms and yssisnyms, are interchangeable in both example (1) and (2),
however, this is not always the case. Examples (3) and (4) illustrate concrete uses where
only 3ass3Hyms is acceptable.

(3) Tyt 3TOT, OKOJIO OKHa, OMSITh KaK 3aKPHYUT. PyKa-To y Hero 3aesi3.ia, OH Tak Ha
HEH W IMOBHC.

‘Here that guy by the window begins yelling again. It seems his hand got stuck

and he is hanging on it’ (}0. O. JomOpoBckuii. O0e3bsiHA MPUXOAUT 32 CBOHM

yepernoM, yacth 1 (1943-1958))

(4)  TIpbDKKH, CKAuKH, KTO-TO MEIMOK YIYCTHJI, Y KOTO-TO B MPOXOJE CaHKH 3d85131U.
‘Leaps, and hops, somebody dropped a bag, somebody’s sled got stuck in the
passageway.’ (M. H. LigeraeBa. Mowu ciyx0sl (1918-1919))

The event of getting stuck in examples (3) and (4) is caused by something that is too
narrow to allow free passage, and it is this situation that excludes yssi3nyms, which seems
limited to situations that involve sinking into something sticky, as in example (5) (where
3aesi3Hyms can also be substituted).

(5) Tlonmons oH ¥ axHyJI, KOTJa Pasrjsigel, uyTo s MO TOSIC y8si3.
‘He crawled closer and groaned when he saw that I was stuck up to my waist.’
(A. ®@. Cragniok. Makcum Ilepenenvma (1956))

Note that the difference we see between sassiznyms and yesiswyme parallels an overall
difference between the meanings of the prefixes. Whereas the prefix 3a- is associated with
getting caught on things or in tight places, as in 3ayenumscsi ‘get caught on’ and sacmpsimo
‘get stuck in’, the prefix y- has an association with downward movement, as in ymonymuo
‘drown’ and ynacme ‘fall’.

Both 3assisnyme and yssisuyms can be used metaphorically, but 3agsisnyme is more
appropriate in contexts that involve getting stuck while trying to solve a problem, as in (6).
Becoming engrossed with activities is compatible with both verbs, as in (7) and (8).

(6) Buepa Ousuch, OMMCh Haj OXHOHM 3amaukod... Hy HHKak! M Crena 3a8a3. A s
CEerOHsI YTPOM CeJl U PEelInI.
“Yesterday we struggled and struggled over a problem. .. it was impossible! Even
Stepa got stuck. But this morning I sat down and solved it.’
(A. H. Mycaros. Ctoxaps! (1948))

(7) Ho moTtom oH moHsUI, 4To JIMHTpHEBa CIIACTH HEJIb3sl, UYTO OH OTPABJIEH TeaTpoM,
B KOTOPOM O€3HAJIEKHO 3a8513.
‘But later he realized that there was no saving Dmitriev, who had been smit-
ten by the theater, in which he had gotten hopelessly stuck.” (H. H. Yymkwus,
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B. B. Omutpues. Topueckuil myTb. (3amucu Oecell, BBIIMCKHM, HAOPOCKH M 1p.
Matepuansl) (1948))

(8) HenagHo crana nepeunTbiBaTh «AHHY KapeHnHy»—uyTh He ygs3.d.
‘I started rereading Anna Karenina recently—and almost got stuck’
(Bnaguvup HysoB, Buktopust Tokapesa: SI BocipuHHMAai0 TOJIBKO MUCATENEH,
MHUIIYIHUX ¢ 'oMOpoM. .. (2003) // «Becthuk CIHA», 2003.09.17)

Whereas getting stuck while trying to solve a problem appears to be the metaphorical
equivalent of getting stuck in a narrow spot in Russian, activities and interests can be
understood either in this sense (the theater had trapped Dmitriev and wouldn’t let go of
him) or in the sense of metaphorical substances that one can become mired in (either the
theater or reading Tolstoy). Note here again that uses with yssisnyms tend to emphasize
(metaphorical) depth, as in (9) which is the metaphorical parallel of (5) above.

(9) Ho Mocksa 1o ropJio yssi3.ia B apraHcKkHx Aenax U e Obulo He 10 HpaKO-HPAaHCKUX

pacnpei.
‘But Moscow was stuck up to its neck in Afghan affairs and wasn’t interested in
Iraqi-Iranian quarrels.’ (Ouner I'puneBckuii. Boctok—naeno tonkoe (1998))

People can also get stuck at places in their careers, and this situation is compatible with
both verbs, as we see in (10) and (11).

(10) YV mensa ogun cBeT B oyax—KoHoH MBaHoBHuY, na oH ced rona B Kemu 3ass3. . ..
‘The light of my life is Konon Ivanovi¢, but he has gotten stuck in Kemi this
year....’ (b. B. Ileprun. Otuoso 3HaHbe (1930-1960))

(11) Bce npuenoch, Bce—0ecnpoCBETHO A0 HEOOBIYAHHOCTH. 8513 s1 B 9TOM UHcTOMNOJE.
Ho rteneps nosnuo.
‘I was all fed up, everything was extraordinarily gloomy. I had gotten stuck in
Cistopol’. And now it was too late.” (I'. C. D¢pon. JueBanku. T. 2 (1941-1943))

The verbs that can form Natural Perfectives with both 3a- and y- reveal patterns of both
overlapping and complementary semantics. The case study of 3agsisnyme and yssisnyme
‘get stuck’ shows that even verbs that overlap to the point of being largely interchangeable
may be motivated by different semantics. 3assznyme is based on the experience of going
through something narrow and getting stuck (which may or may not involve downward
motion). Veszuyms is motivated by the experience of sinking down into something and
getting stuck.

[us]l[pas]

Table 6 presents the base verbs that form Natural Perfectives with both u3- and pas-. With
one exception, the verbs in this table represent the various meanings of exhaustiveness, of-
ten entailing intensity or negative consequences, associated with u3- (Nesset, Baydimirova
and Janda).® The one exception is mensims ‘change’, which is motivated by u3- in referring
to (metaphorical) movement out of a container. The dominant meanings of pas- involved
here are ‘apart’ and ‘crush’ (cf. Janda and Nesset 2010), which account for all of the
verbs in the DAMAGE group; mensime ‘change’ expresses the ‘spread’ submeaning of pas-,
while monump ‘heat’ represents the ‘soften, dissolve’ submeaning. Overall one can identify

8Nesset, T., Baydimirova, A., and Janda, L. A., ms., Two ways to get out: radial category profiling and the
Russian prefixes vy- and iz-.

@ Springer



Prefix variation as a challenge to Russian aspectual pairs 161

a common semantic denominator that links the two prefixes, namely the disruption of an
even surface.

Eight of the base verbs in Table 6 describe bAMAGE, and for most of them this is a fairly
specific type of damage, involving reducing an object into small pieces or particles. Msimo
‘crumple’, though it does not result in pieces, shares actions associated with crushing
and crumbling in that it involves exertion of pressure to produce pamMAGE. For the verbs
describing DAMAGE, the use of u3- is motivated by the ‘negative exhaustiveness’ meaning
of that prefix (described in detail in Nesset, Baydimirova and Janda, cf. fn. 8), while the
use of pas- is motivated by the ‘apart’ and ‘crush’ meanings of that prefix (see Janda and
Nesset 2010). Thus the u3-prefixed Natural Perfectives emphasize the intensity and the
undesirability of the result, while the pas-prefixed Natural Perfectives emphasize the fact
that the object has come apart or been crushed.

Table 6 Base verbs that select the prefix combination [u3]|/pa3] (boldfaced)

Semantic group Base verb Prefix combination
DAMAGE Kpomcams ‘cut up’ [us]|[pas]
Kpowwums ‘crumble’ [u3]|[na]|[pa3]
Kkpowumucs ‘crumble’ [us]\[pa3]
Meavuums ‘crush’ [u3]\[pa3]
msamb ‘crumple’ [us]\[na]\[pa3]|[c]
noaocoeams ‘flog’ [u3]\[pa3]
moaous ‘crush’ [u3s]\[pa3]|[c]
mpenams ‘beat, fray’ [u3]|[om]\[no]|[pas3]
OTHER mensimsb ‘change’ [u3]|[0/06/060]|[no]\[pa3]|[c]
monums ‘heat’ [evt]|[us]|[no]\[pa3]|[c]|[y]

Many of the verbs in the DAMAGE group can be used interchangeably with u3- and pas-, at
least in some contexts. This is often the case for kpowums ‘crumble’, kpomcams ‘cut up’,
and mosous ‘crush’. However, subtle differences can still be detected. While uckpowumeo
and packpowums can both describe breaking something down into small pieces as in (12)
and (13), the u3- prefixed variant involves a degree of intensity that makes it inappropriate
for use in neutral settings such as recipes, where only pas- appears, as in (14). Only
uckpowums can be used to mean ‘kill’, as in (15), and only packpowums can be used
when the result is something broken into two pieces, as in (16). Kpomcams ‘cut up’ and
mosaous ‘crush’ show rather parallel similarities and differences.

(12) S momapwui no ee TejecaM H, KOrga OHa BBIMSUIAIACH HA MEHSI, CEpAUTO MOIACPHYT
Ha HeH 00Ky H OTKYCHJI OT KHCTH Cpasy TOpPCTb BHHOIpajia M 3axpycTrel
KOCTOUKAMH: MHe celuac KaMeHb Oal—uckpoury 3y0amH.

‘I fondled her body and when she reacted, I gave her skirt a sharp tug and bit off
a whole handful of grapes from the bunch and crunched on the pits: if you were
to give me a stone now, I would crush it with my teeth.” (B. AcradbeB. O6epToH

(1995-1996))

(13) Tans pasBepHyJsa BadenbKy, packpouiuia ee W Ha JAAOIMKe MPOTsHYJIa BOPOObIO.
‘Galja opened the waffle, crushed it and held it out on her palm for the sparrow.’
(I'. HukonaeB. Bemue cHbl THXOrO rnicuxa // «3Be3ga», 2002)
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(14) Packpowums 0OBEYUH ChIP, MOCHIIATh OMJIET 32 5 MHH JI0 TOTOBHOCTH M MPUKPBITH

KPBIIIKOH.
‘Crush the sheep cheese, sprinkle it on the omelette 5 minutes before serving and
cover it with a lid. (PKapkoe ¢ BoiaymMko# // «Jlusa», 2005)

(15) B ropon npunum kKasaku U uckpowuau 300 yesoBeK HaIIHX.
‘The Cossacks came to the city and killed 300 of our men.’ (B. Kun. 3anuchble
KHUXKH (1921-1937))

(16) — Twl yenems Ha Kpad 3eMJIH, BO3BMEI MOJIOTOK H pACKpouuss cede yeperl. . .
“You will go to the end of the earth, take a hammer and split open your skull...’
(O. T'napos. JIto6oBb cTpaTeHuueckoro HasHauenus (2000-2003))

Also in the DAMAGE group, msime ‘crumple’ and nosaocosams ‘flog” implement the prefixes
in complementary meanings. When the direct object is a substance, the meaning of msame
is closer to ‘knead’ and the only Natural Perfective is pasmsame (eauny) ‘knead (clay) until
soft’. Hamsamb (aucmox) ‘crumple (a piece of paper)’ is used for items that can be crushed
or wrinkled. The verb nosocogams ‘flog’ has two meanings motivated by its derivation
from the noun nosoca ‘stripe’. The first meaning references the stripe shaped welts that
result when someone is struck with a whip or other implement, and the Natural Perfective
for this meaning can only be ucnoaocosame ‘flog’ (again the ‘negative exhaustiveness’
associated with u3- is apparent). The second meaning involves breaking something down
into stripe-shaped pieces, and can be used, e.g., as a technical term from metallurgy
that references the stripe-shaped bars made when metals are processed. The only Natural
Perfective for this second meaning is pacnosocosame ‘make into bars, stripes’ (where the
‘apart’ meaning of pas- is consistent with the action of separating the metal into smaller
pieces).

Both verbs in the oTHER category are differentiated by the direct objects they occur
with. While usmenums denotes ‘change’ in a wide range of senses, pazmensims (K8apmupy,
cmopybesxy) ‘(ex)change (one’s apartment, a 100-ruble note)’ is limited to use with direct
objects that are exchangeable items (living-space, denominations of money). Compare
also ucmonums (neus) ‘heat up (a stove)’ with pacmonume (ned) ‘melt (ice)’. While the
collocation pacmonums neus is possible, it means ‘start heating up a stove’ and here the
verb is a Complex Act rather than a Natural Perfective (cf. Janda 2007) and therefore does
not pertain to the phenomenon of prefix variation as defined in this study.

To sum up, the [u3]|/pa3] prefix combination yields one coherent group of base verbs
referring to the disruption of a surface, thus integrating both the ‘(negative) exhaustion’ of
u3- and the ‘apart’ and ‘crush’ meanings of pas-. There is a residue of two verbs where
the prefix combination is motivated by distinct rather than similar meanings of the two
prefixes, and yield clearly non-synonymous Natural Perfectives.

3.2 Prefix variation motivated primarily by complementary meanings

The prefixes om- and npo- give a clear example of a binary combination with a fairly
high frequency and strength of association that is primarily motivated by complementary
meanings rather than overlapping ones. While om- focuses only on the concluding phase
of an action, npo- emphasizes a process. Unsurprisingly, it is harder to characterize the
verbs that combine with om- and npo- according to semantic groups. In Sect. 3.1 it was
logical that the verbs themselves often had similar meanings, since shared characteristics
could motivate overlapping meanings for their Natural Perfectives. Since the meanings of
om- and npo- are more complementary than overlapping, there could be many different
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motives for selecting this prefix combination. Overall, this group of verbs behaves more
heterogeneously, like the oTHER groups in Tables 4, 5, and 6. Rather than forming a clear
semantic class, these verbs identify a variety of activities that can take time to go through
(npo-) and produce results only at the end (om-) (see Table 7).

Table 7 Base verbs that select the prefix combination [om]|[npo] (boldfaced)

Base verb Prefix combination
peuensuposanms ‘review’ [om]|[npo]
Koppexkmupogams ‘correct, proof-read’ [om]|[npo]|[c]
penemuposams ‘rehearse’ [om]|[npo]|[c]
gpunemposams ‘filter’ [om]|[npo]

mpybums ‘trumpet’ [om]|[npo]

peazuposams ‘react’ [om]\[npo]\[c]

cmezams ‘whip, baste’ [sv1]l[om]|[npo]
uexanume ‘stamp (metal)’ [set]|[om]|[npo]\[pa3]
wmamnosame ‘stamp’ [evi]l[3a]|[1a]ll[om]|[npo]

Here we see that the two prefixes yield semantically distinct Natural Perfectives that usually
cannot be substituted for each other. We examine two verbs from this diverse group more
closely, namely cmezame ‘whip, baste’ and penemuposams ‘rehearse’. The first verb reveals
a complementary distribution of the prefixes. Omcmezams ‘whip’ is used exclusively in
reference to either physical punishment or verbal abuse, in a metaphorical extension parallel
to the English ‘give someone a tongue lashing’. By contrast, npocmezams means ‘go
through many times’ and can be used primarily to describe sewing. The verb that shows
the most possible overlap in this group is probably penemuposame ‘rehearse’, and in many
examples such as (17), both prefixes could be used.

(17) Bnpouem, OHa 3acTaBHJIa €r0 OMpenemuposams HECKOJIBKO pa3 CBOI peYb H
Ha3BaTh ee MO-APYroMy—He HOBas TeOpHs, a Kak-To ckpoMHee—«K Bompocy o
e

‘However, she forced him to rehearse his speech several times and to give it a

different title, not as a new theory, but more modestly as “Concerning the issue

of...””’ (O. I'panun. Uny Ha rposy (1962))

Yet there are discernable differences even here since there are contexts where only one
prefix is appropriate, such as ompenemupoganmsie deudsicenus ‘practiced movements’ and

(18):

(18) IIpopenemuposas B yme BOIPOC MO-aHTJIMHCKH U COPOCUI: [...]
‘He rehearsed the question in English in his mind and then asked: [...]’
(B. Tonsxosckuit. Pycckuit noktop B Amepuke (1984-2001))

The prefix om- presents the action as having produced a product, some kind of outcome
that can be presented. The focus of npo- is on one complete rehearsal and on going through
all the steps involved instead. Overlap is possible in ambiguous situations where it is not
necessary to make this distinction.

The case studies presented in this subsection demonstrate that the degree of overlap
and complementarity in meanings of binary prefix combinations is a scalar phenomenon.
Overlap and complementarity can co-occur in various ratios. The [3a]|[0/06/060], [3a]|[y],
and [u3]|[pa3] combinations are dominated by overlap, though complementary meanings
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are also present, most notably among verbs in the oTHER groups. For the [om]|[npo]
combination complementarity is very strong, but some overlap can be found as well.

3.3 Prefix variation that is rare

Whereas the four case studies in the previous subsection focused on prefix combinations
that were more frequent than predicted by prefix frequency alone, indicating attraction,
this subsection examines combinations that indicate repulsion either because they are less
frequent than predicted or because they do not occur at all.

The data in Table 1 indicates that both 0-/06-/060- and npo- are very frequent prefixes
that associate with most other prefixes. However, despite the fact that their frequency
would lead us to expect this prefix combination to be used by 9.5 base verbs (calculated
via the same method used for expected values in Table 3), there are actually only two
base verbs that use this combination, and they are furthermore a semantic pair consisting
of the transitive mpezsums ‘make sober’ and the intransitive mpe3zgems ‘become sober’.
Note also that for both of these verbs the base is arguably ambiguous, since it could either
be a verb or the adjective mpesssiii ‘sober’. If we examine ompesgems vs. npompesgemeo,
we find some overlap since both verbs can describe sobering up after consuming alcohol,
although npo- is more productive in this meaning (93 and 276 examples respectively in
the RNC). However, only ompesgems can be used metaphorically to describe a change in
psychological state, often involving recognizing one’s error, as in (19):

(19) Hy nagHo,—monyman si, ompe3ged OT CTpaxa,—cC JIUTEPATYpoH H SI3BIKOM-TO s
KaK-HHOY b CIPABIIOCh.
‘OK, I thought, having become sober from fear, somehow I will manage with the
literature and the language.” (A. I'opoguunxuil. «H xuth eme Hagexzae» (2001))

This distinction may be explained by the fact that npo- emphasizes going through a process,
which cannot be achieved rapidly in the case of physical sobering up, whereas o- lacks
this connotation, merely referencing the imposition of a new attribute, which can happen
suddenly in the case of psychological states. ITpo- requires duration and thus cannot be
point-like, whereas 0-/06-/060- can refer to a punctual achievement. Again, as in the case
studies in 3.2, we see both overlap and complementarity at work with [0/06/060]|[npo].

3.4 Prefix variation that is not attested

Table 8 presents the 31 binary prefix combinations that are theoretically possible but not
attested in our database of Russian.

Table 8 The 31 unattested prefix combinations

[8]|[83/803] [e]l[npu] [u3]|[nod] [nepe]|[npu]
[8]|[6b1] [8]|[npo] [na]l[nepe] [nepe]l[npo]
[8]|[us] [83/603][u3] [ra]l[nod] [nepe]l[pa3]
[e]|[na] [83/803]|[om] [0/06/060]|[nod] [nepe]l|[y]
[8]|[0/06/060] [83/803]|[nepe] [om]|[nepe] [nod]|[npo]
[8]|[om] [83/603]|[n0d] [om]|[nod] [nod]|[pa3]
[e]l[no] [83/603]|[npu] [om]|[npu] [nod]I[y]
[8]|[nod] [evi]|[nepe] [nepe]|[nod]
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Twenty-seven of the combinations in Table 8 involve the three prefixes with the lowest over-
all frequency (cf. Table 1): nepe- (nine aspectual partners), nod- (six aspectual partners),
and 6- (three aspectual partners). Given their very low frequency (the next least frequent
prefix is npu-, with thirty partners), the expected frequency for all of these combinations
is less than one, so their absence from the database is not surprising. Only four other
combinations are unattested: [63/603]|[u3], [63/603]|[om], [83/603]|[npu], and [om]|[npu].
It seems likely that the prefix combinations listed in Table 8 are so strongly complemen-
tary that they don’t offer enough semantic common ground to support prefix variation. For
example, it is probably no accident that no verbs use both om- and npu- to form Natural
Perfectives since om- signals ‘away from’, while npu- signals ‘arrival at'—two meanings
that can hardly be accommodated in a single semantic model. Specialized Perfectives such
as omoiimu ‘step away from’ and npuiimu ‘arrive on foot’ give a clear indication of these
strong differences. This topic warrants further investigation.

4 Implications for aspectual prefixes, synonymy, and allomorphy

This study documents the range and factors involved in prefix variation in Russian. Prefix
variation is a frequent phenomenon that reveals both overlap and complementarity in the
meanings of prefixes. In addition to probing a significant subsystem of Russian, this study
has theoretical implications for our understanding of aspectual prefixes, synonymy, and
allomorphy.

The traditional ‘pair’ model assumes that Russian verbs exist in aspectual pairs con-
sisting of one imperfective and one perfective verb with the same lexical meaning. The
assumption of the pair model is that when prefixes are used to form perfective partners
in Russian, they are ‘purely aspectual’, void of semantic content. Under this assumption,
prefix variation should not exist, since if one prefix can serve to form the perfective partner
of an imperfective verb, why would another perfective partner (with supposedly the same
content) be needed?

It is likely that the dominance of the pair model of Russian aspect has caused researchers
to overlook prefix variation, disregarding attestations of multiple aspectual partners as ‘ex-
ceptions’ to aspectual pairedness. When, however, prefix variation is evaluated in its overall
dimensions, we see a subsystem with a clear logic. Two or more prefixes can provide alter-
nate ways of focusing the meanings of a base verb. The relationships among the prefixed
perfectives can range from outright contrast to various degrees of overlap although it is
usually possible to identify subtle differences even when verbs are interchangeable. These
findings are incompatible with the assumption that prefixes are semantically ‘empty’ when
they form aspectual partners. Clearly the prefixes must have meaning since otherwise
there is no way to explain the patterns of differentiation observed. Sometimes the vari-
ous prefixed perfectives of a verb can be strongly semantically distinct, as in the case of
omcmezamy ‘Whip’ vs. npocmezams ‘baste, go through many times’; perfectives can be
distinct in the referents of nouns they collocate with, as in the case of pasmsime ‘knead’
(which collocates with masses such as zauna ‘clay’) vs. usmams ‘crumple’ (which col-
locates with damageable surfaces such as siucmok ‘sheet of paper’); or perfectives can
reveal different preferences for grammatical constructions, as in .mams 3akymana peberka
6 naamox ‘the mother wrapped the child in a scarf’ vs. myman okyman 20pod ‘the fog
enveloped the city’. Often there is an interaction among two or three of these factors.

Detailed statistical study shows that even alternate perfectives that are highly inter-
changeable such as 3aepysumes, Haepysume, and noepysume ‘load’ can be shown to have
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significantly different preferences for grammatical constructions (Sokolova, Janda and Lya-
shevskaya forthcoming). Examples like these beg the question of whether any perfect
synonyms exist, either in the context of aspectual pairs or in language in general. Prefix
variation suggests that synonymy presents a dynamic balance between compatible and
therefore overlapping meanings, as opposed to incompatible and therefore complementary
meanings.

Under the pair model, the aspectual partners are lexically identical to the base imper-
fectives, which means that the prefixes merely mark ‘4 perfective’, and they all have an
identical function. In this case, the prefixes are a set of allomorphs, such that each base
verb provides the environment for selecting an allomorph to mark ‘4 perfective’. How-
ever, allomorphy also entails complementary distribution, which is severely compromised
by prefix variation. Prefix variation presents a form—meaning relationship that is highly
complicated, challenging an analysis in terms of allomorphy.

5 Conclusions

This study shows that 27% of all imperfective base verbs that form a Natural Perfective
via prefixation form multiple aspectual partner verbs, using from two to six prefixes. All
prefixes that can be used to form Natural Perfectives engage in prefix variation, though by
far the majority of such combinations involve only two prefixes, and there are also many
combinations that are unattested. When we examine the verbs associated with attested
prefix combinations, we see an interaction between the meanings of the prefixes and the
meanings of the base verbs. We also see that both similar and contrastive meanings can
motivate prefix variation. Where a binary combination of prefixes exhibits similar mean-
ings, the majority of associated base verbs form a coherent semantic group, as in the case
of the verbs meaning ‘make or become X’ associated with [3a]|[0/06/060]. However, even
in combinations that indicate strong similarity, there are contrasting meanings. Some com-
binations are motivated largely by contrasting meanings, as in the case of [om]|[npo], and
unattested combinations may involve prefixal meanings that are altogether incompatible.

As is often the case in science, the scope of inquiry is constrained by the theoretical
model we use. The prevailing pair model of Russian aspect cannot readily accommodate
aspectual relationships involving multiple perfective partners. As a result, prefix variation
has gone largely unnoticed. However, prefix variation constitutes a significant subsystem
of Russian aspect in its own right, and challenges some traditional assumptions. Prefix
variation provides strong evidence that prefixes are not semantically ‘empty’ when they
form aspectual partners, since we observe contrasting alternates. The data in our study
supports the Overlap Hypothesis, according to which prefixes retain their meaning even
when they form aspectual partner verbs. The presence of semantic contrast in alternate
prefixed Natural Perfectives is motivated by differences in the meanings of the prefixes.
And where the meanings of the prefixes are close, this also motivates the selection of
semantically coherent verbs associated with a given prefix combination. Moreover, prefix
variation presents a multitude of opportunities for further research into synonymy and
allomorphy.

Open Access This article is distributed under the terms of the Creative Commons Attribution Noncom-
mercial License which permits any noncommercial use, distribution, and reproduction in any medium,
provided the original author(s) and source are credited.
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Sources

RNC: Russian National Corpus: http://ruscorpora.ru/.

References

Avilova, N. S. (1959). O kategorii vida v sovremennom russkom literaturnom jazyke. Russkij jazyk v
nacional’noj Skole, 4, 21-26.

Avilova, N. S. (1976). Vid glagola i semantika glagol’nogo slova. Moskva.

Baydimirova, A. (2010). Russian aspectual prefixes O, OB, and OBO: a case study of allomorphy. MA
thesis. Tromsg. http://www.ub.uit.no/munin/handle/10037/2767. Accessed 22 March 2011.

Certkova, M. Ju. (1996). Grammaticeskaja kategorija vida v sovremennom russkom jazyke. Moskva.

Cubberly, P. V. (1982). On the ‘empty’ prefixes in Russian. Russian Language Journal, 36, 12-30.

Dickey, S. M. (2007). A prototype account of the development of delimitative po- in Russian. In D. Divjak
& A. Kochanska (Eds.), Cognitive paths into the Slavic domain (Cognitive Linguistics Research, 38)
(pp. 329-374). Berlin, New York.

Dickey, S. M. (2008). Prefixes in the grammaticalization of Slavic aspect: telic s-/z-, delimitative po- and
language change via expansion and reduction. In B. Brehmer, K. B. Fischer, & G. Krumbholz (Eds.),
Aspekte, Kategorien und Kontakte slavischer Sprachen. Festschrift fiir Volkmar Lehmann zum 65.
Geburtstag (Studien zur Slavistik, 16) (pp. 96—-108). Hamburg.

Evgen’eva, A. P. (Ed.) (1999). Slovar’ russkogo jazyka. V 4-x tt. Moskva.

Forsyth, J. (1970). A grammar of aspect. Usage and meaning in the Russian verb. Cambridge.

Isatenko, A. V. (1960). Grammaticeskij stroj russkogo jazyka v sopostavlenii s slovackim. Cast’ vtoraja:
morfologija. Bratislava.

Janda, L. A. (1986). A semantic analysis of the Russian verbal prefixes zA-, PERE-, DO- and oT- (Slavistische
Beitrédge, /92). Miinchen.

Janda, L. A. (2007). Aspectual clusters of Russian verbs. Studies in Language, 31(3), 607-648.

Janda, L. A., & Nesset, T. (2010). Taking apart Russian rRaz-. Slavic and East European Journal, 54(3),
477-502.

Krongauz, M. A. (1998). Pristavki i glagoly v russkom jazyke: semanticeskaja grammatika. Moskva.

Mironova, L. Ju. (2004). Vid glagola i sootnosenie leksiko-semanticeskix variantov mnogoznacnogo slova.
Avtoreferat kandidatskoj dissertacii. Tambov.

Nesset, T. (2010). Is the choice of prefix arbitrary? Aspectual prefixation and Russian verbs of perception.
Slavic and East European Journal, 54(4).

Ozegov, S. 1., & Svedova, N. Ju (2001). Tolkovyj slovar’ russkogo jazyka. Moskva.

Roberts, C. B. (1976). Lexical differentiation of the Russian prefixal allomorphs o-, ob-, obo-. Zeitschrift
fiir Phonetik, Sprachwissenschaft und Kommunikationsforschung, 29, 64-76.

Roberts, C. B. (1981). The origins and development of o(b)- prefixed verbs in Russian with the general
meaning ‘deceive’. Russian Linguistics, 5(3), 217-233.

Saxmatov, A. A. (1952). Iz trudov A. A. Saxmatova po sovremennomu russkomu jazyku. Ucenie o Castjax
reci. Moskva.

Sokolova, S., Janda, L. A., & Lyashevskaya, O. (forthcoming). The locative alternation and the Russian
‘empty’ prefixes: a case study of the verb gruzit’ ‘load’. In S. Th. Gries & D. Divjak (Eds.), Frequency
effects in language. Vol. 2.

Svedova, N. Ju. (Ed.) (1980). Russkaja grammatika. Vol. 1. Moskva.

Svenonius, P. (2004). Slavic prefixes inside and outside VP. Nordlyd, 32(2), 205-253.

Timberlake, A. (2004). A reference grammar of Russian. Cambridge.

Tixonov, A. N. (1964). Cistovidovye pristavki v sisteme russkogo vidovogo formoobrazovanija. Voprosy
Jjazykoznanija, 1, 42-52.

Tixonov, A. N. (1998). Russkij glagol. Problemy teorii i leksikografirovanija. Moskva.

van Schooneveld, C. H. (1958). The so-called ‘préverbes vides’ and neutralization. In Dutch contributions to
the Fourth International Congress of Slavicists. Moscow, September 1958 (pp. 159-161). The Hague.

Vey, M. (1952). Les préverbes ‘vides’ en tcheéque moderne. Revue des Etudes Slaves, 29, 82-107.

Vinogradov, V. V. (1972). Russkij jazyk (grammaticeskoe ucenie o slove). Moskva.

Zaliznjak, A. A., & Smelev, A. D. (2000). Vvedenie v russkuju aspektologiju. Moskva.

@ Springer


http://ruscorpora.ru/
http://www.ub.uit.no/munin/handle/10037/2767

